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Chapter C 
Drive train , corrigé et traduit .fr 

 
 

C.6 Déconnection  traction batterie type EnerDel :  il n'y a rien à ce propos 

C.7 Type de bac de batterie EnerDel 
C.7.1 Déconnexion du type de batterie de traction EnerDel  Il n'y a rien de précis pour la déconnexion
C.7.2 Démontage des EnerDel type de batterie 
C.7.3 Assemblage de batterie EnerDel 

C.9 PCU Type Gen2 
C.9.1 PCU Connections 
C.9.2 démontage
C.9.3 couples de serrage
C.9.4 remontage 

 
 

 

C.1 Généralement lorsque vous travaillez sur des composants de puissance 
C.1.1  Retrait du câble de charge 
C.1.2  Déconnexion 12 V 
C.1.3  Débranchement de la batterie de traction 
C.1.4  Reconnexion

C.2 entrée charge 
C.2.1  Modification de l'entrée de charge et câbles 
C.2.2  

C.7 Moteur 
C.7.1  Démontage 
C.7.2  couples de serrage 
C.7.3  Montage 
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C.8 boîte de vitesse 
C.8.1  Huile 

C.9 arbres de transmission 
C.9.1  Démontage 
C.9.2  Montage 

C.10 Commande de changement de vitesse 
C.10.1  Démontage
C.10.2  Montage

C.11 Système de refroidissement 

C.11.1 vidange 
C.11.2 Purge 

C.12 tuyaux 
C.12.1 Démontage 
C.12.2 Tuyaux de liquide de refroidissement de remplacement 
C.12.3 Montage 

C.13 Radiateur 
C.13.1 Démontage complet 

 

C.13.2  Montage 
C.13.3  Ventilateurs et résistance 
C.13.4  Remplacement de la Résistance 
C.13.5  Du ventilateur / remplacement de moteur 
C.13.6  Montage 

C.14 Pompes de refroidissement 
C.14.1  Démontage 
C.14.2  Montage 

C.15 Reservoir 
C.15.1  Démontage 
C.15.2  Montage 
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C.1 généralement, lorsque 
la mise sous tension de travail 

composants 

C.1.1 Retrait du câble de charge 

 Première retirer le câble de la voiture. 

 Ensuite, retirez le câble de la 
sortie. 

 
 

 

 

C.1.2 Déconnexion 12 V 

 Ouvrez le capot et débrancher le  
batterie 12V. 

 
Lorsque le 12 V est débranché les relais 
à l'intérieur du sectionneur ouvert et BMI 
la batterie de traction électrique à partir de la 
reste de la voiture. Les flèches indiquent la 
Plus (+) et moins (-) pôles sur le 
batterie 12V. 
 

 

 

C.1.3 Déconnexion du 
accumulateur de traction 

 Poussez le siège du passager tout le chemin 
arrière. 

 Ouvrez le couvercle dans le tapis. 

 Dévisser le couvercle recouvrant le service 
entrée de la batterie.  

 
 

 

- 

+ 

Ne se fait plus ainsi pour la batterie Ernel

Mais comment ?   
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 Débrancher d'abord l'AMP rectangulaire 
Connecteur (1) en tirant sur le rouge 

mécanisme de libération et la levée du 
bouchon.  

 Deuxième débrancher le CA ronde 
Connecteur (2) après dévissage.  
 

 
 

 

 

 Débranchez les deux + et - traction 
les câbles de la batterie de traction. 

 
     
 
     

 

 

C.1.4 Reconnecter 
 

 Connectez d'abord la batterie de traction 
dans l'ordre inverse.  

 
Les câbles + et - à la batterie de traction 
avoir codage différent rendant 
impossible de les mélanger. 
 
REMARQUE: Graisse spéciale non-conducteur 
devrait être appliquée aux contacts 
(photo) rend plus facile à connecter le 
les câbles. Vous entendrez un clic lorsque le 
câbles sont correctement connectés. 
 

 Puis rebranchez la batterie 12V. 
 
 

2 
1 



Déconnexion HT : 
Contrairement a la batterie zebra la batterie Li ion 
ne se débranche pas sous le siège mais sous la voiture
Étudie bien la doc pour te familiariser 
avec les deux modèles

La HT est normalement coupée par les deux fois deux relais ...

La procédure décrite ne nécessité pas de levage de la voiture
 ni de débranchement du groupe batterie de traction

 

Avec le PCU Gen2 il n’y a plus de transfo 



Workshop manual  Chapter C rev. B   
Drivetrain  14.01.10 
 

©  THINK Global AS   Page 6 of 36 
 

 
 
 
 
  

Les câbles sont protégés par deux étriers 
entre le compartiment moteur et le 
bac à batterie. 

 

 Desserrez les supports et les attaches 
autour des câbles.  

 

 

 

 Retirez le câble de signal. C'est 
situé derrière le lave-glace 
la bouteille par la LH de l'entretoise.. 

 

Le transformateur et démarreur progressif sont 
situé au-dessous du couvercle dans le coffre. desserrer 

le câble qui doit être remplacé. Ils 

sont marqués avant et arrière. 
 

 In = de la prise à la 
démarreur progressif.  

 Out = du transformateur à la
PCU. 

 Dévissez le contact. 

 Prenez le harnais sur. Noter que 
les câbles sont fixés sur plusieurs 
endroits. 

 
 

 

Il n'y a plus de transformateur ni de demarreur
Progressif du la pcu gen2 
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C.2.2 Reconnection 
Rebranchez dans l'ordre inverse. 
 
Couple de serrage: 
 
Contact = 7 Nm. 
 
 

C.3 Plateau de batterie 
La batterie de traction permet au 
la propulsion du véhicule. La batterie est 
situé dans un plateau isolé sous la 
véhicule. Avec la batterie vous 
sera également trouver BMI (Batterie 
Management Interface).  
 
La voiture est livrée avec deux différents 
battery technologies: 

2) Enerdel – Lithium-ion 
 
Vous pouvez identifier la batterie par le label 
sur la face intérieure du couvercle de charge. 
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C.3.1

 Consignes de sécurité importantes 
Toutes les consignes de sécurité doivent être lues attentivement 
et bien compris avant de travailler sur le 
la batterie. Contact Pensez pour toute question. 
Les consignes de sécurité sont classés après 
risque de sécurité: 
 
DANGER:Si le travail est non conforme 
avec les instructions le résultat peut être la mort ou 
blessures graves. 
 
WARNING: Si le travail est non conforme 
avec les instructions le résultat peut être 
blessure personnelle. 
 
CAUTION: Si le travail est non conforme 
avec les instructions, le résultat peut être important 
dommage. 
 

C.3.2

 DANGER 
1) Ne jamais démonter la batterie 

emballage car il pourrait provoquer l'exposition à 
haute tension, haute température 
et des matières corrosives. 

2) Jamais à court-circuiter la traction 
accidentellement ou par batterie 
intentionnellement amener les bornes 
en contact avec un autre métal 
objet. Un court-circuit peut provoquer 
des blessures ou un incendie, et pourrait 
également endommager la batterie. 

3) Ne jamais enfoncer un clou dans ou de la 
se frapper sur la batterie. 

4) Ne jamais essayer d'utiliser la batterie 
sans la batterie dédiée 
contrôleur (BMI). Batterie sans 
contrôleur (BMI). Batterie sans 
des tensions dangereuses.  

C.3.3 WARNING 
1) Si vous détectez une chaleur excessive, 

décoloration de la surface de la batterie, 
de déformation ou de quelque chose d'inhabituel 

la batterie ne doit pas être utilisé. 
Contacter THINK. 

2) Si vous détectez un bruit faisant flac 
de la batterie, retirez-le comme 
dès que possible en raison d'un risque de 
surchauffe.  

3) Ne jamais supprimer, en utilisant Zebra® 
surveiller, une erreur interne ISO 
détectée par BMI et non se substituer 
un BMI qui a détecté une iso interne 
l'erreur de continuer à fonctionner de la batterie 
(sans l'autorisation de Think). UN 
batterie avec une erreur interne doit ISO 
être laissé refroidi et retiré d'un 
véhicule. La batterie doit être emballé 
pour le transport à froid et si possible 
pas chargée. Utilisation d'une batterie après le 
la détection d'une erreur interne ISO peut 
résultat dans situation dangereuse.  

 

 
 

4) Ne jetez jamais les batteries usagées 
avec d'autres déchets ordinaires. 
La batterie doit être retourné à 
Think ou pour un point de collecte 
déterminé par penser par correcte 
recyclage. S'il vous plaît contacter Pensez 
de détails. Si le contrôleur de batterie est 
enlevés, protéger le métal 
bornes de ruban isolant en 
Afin d'éviter à court accidentelle
circuit ou de contact avec potentiel 
des tensions dangereuses.  
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C.3.4 MISE EN GARDE 
1) Ne jamais exposer la batterie pour le feu. 
2) Toujours vérifier que la batterie est 

compatible avec votre système avant 
l'installation de la batterie.  

3) Ne jamais exposer les bornes de la 
batterie à tout autre objet métallique. 
Chaque fois que le transporter, l'emballage
batterie dans le bon paquet.  

4) La batterie doit être exploité par le 
contrôleur de batterie dédié. ne jamais essayer 

pour charger ou décharger un Zebra® 
batterie sans son contrôleur. Quelconque 
opération de maintenance ou de mesurer le 
la batterie doit être effectuée par 
un personnel qualifié. 

 

 
 

5) Une batterie avec une ouverture ou une 
lourdement endommagé cas devrait être 
stockés à l'air libre et protégé 
contre l'eau. Batterie avec un 
lourdement endommagé boîtier externe 
devrait être enveloppé avec 
polyéthylène feuilles avant le 
d'emballage, afin d'éviter le risque de 
rejet de matières ou d'odeur .. 

6) Si une partie quelconque du corps humain 
peut accidentellement en contact avec un 
fuite de la batterie, 

laver immédiatement avec l'utilisation à grande 
quantités d'eau. Retirez tout 
liquide qui a contacté votre 
vêtements en les lavant 
immédiatement à l'eau.  

 
 
 

 

C.3.5 démontage 
Placez la voiture pour soulever avant la 
démontage est démarré. Voir chapitre A 
Informations générales pour plus d'informations 
concernant les points de levage. Placer le 

changement de vitesse en position P (Park) et tourner la clé de contact 
off. 
 
Lisez les instructions de sécurité ci-dessus 
avant de démonter la traction 
batterie. 
 
La batterie Zebra est une haute 
Batterie de température qui fonctionne 
entre 250 et 350 ° C de. La batterie 
est thermiquement isolé mais doit 
toujours être manipulés avec soin dans le cas 
de fuite de chaleur. Air chaud peut aussi 
sortir des tuyaux de refroidissement.    
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 Ouvrir le couvercle en dessous du passager
siège. 

 

 Retirez le couvercle pour accéder à la 
connecteurs. 
 

 DANGER. High voltage! 

 
Enlever les bagues et autres bijoux 
qui pourrait entrer en contact avec le 
batterie! 

 

 

 

 Débrancher d'abord l'AMP rectangulaire 
connecteur en tirant sur le rouge de presse 

mécanisme et en soulevant le bouchon hors tension.  

 Débranchez le connecteur rond AC par 
libérant la première barbe du connecteur . 

 Dévissez le câble de terre. 
  
 
 
 
 
  

 

 

 

 Débranchez les câbles de traction pour + 
et - sur la batterie de traction.  

 
Les connecteurs ont un codage différent de 
les empêcher d'être échangé. 
 
 
Faites attention!  
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Débranchez les tuyaux de refroidissement à l'extérieur 

du bac de la batterie. 

 
Pour accéder aux tuyaux que vous devez 
ascenseur / retirer le tapis arrière et retirer 

le couvercle qui couvre le ventilateur de refroidissement 
compartiment. Voir la section C.5.1 Refroidissement 

ventilateur démontage. 
 
Vous aurez probablement à débrancher le 
tuyau court aux deux extrémités. 
 

Assurez-vous que les tuyaux ne sont pas pressés 
lorsque le bac de la batterie est réduite. 

 

 

 

 Soulevez le véhicule et assurez-vous qu'il est 
un jeu suffisant pour abaisser le 
bac à batterie. 

 

 Soutenir le plateau de la batterie avec un lifting 
table avec une palette sur le dessus.  

 
Le plateau de la batterie avec la batterie 
pèse environ 260 kg. 
 

 Dévissez les boulons de fixation 32.  
 
ASTUCE: desserrer les boulons à l'avant et à 
l'arrière du bac de batterie avant de la voiture 
est abaissée sur la palette. 
 
 

 

 

 

 Abaissez le bac de batterie 
environ 20 à 30 cm et 
débranchez le câble de mise à la terre sur 
le côté du véhicule. 

 
 
Assurez-vous que la batterie repose stable 
et qu'aucun câble est tiré ou 
pressé lorsque le plateau est abaissé. 
 



Comment déconnecter la HT de la batterie
Ernedel ?
La bat 12v la coupe quand elle est déconnectée ?
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DANGER: des hautes tensions en direct seront 
librement accessible lorsque l'BMI est 
démonté.  
Utilisez uniquement des outils isolés. 
Utiliser des gants de protection contre 
tensions UT à 1000 Volts. 
Couvrir l'ouverture révélé lorsque le 
BMI est enlevé. 
 

 

 

 

C.5

 

Ventilateur de refroidissement de la batterie

C.5.1 démontage 

 Débranchez la batterie 12V. 

 Ouvrir le hayon et soulever l'arrière 
tapis. 

 Dévissez la plaque métallique recouvrant le 
compartiment ventilateur.  

 
 
 
  

 

 

1 

2 

 

  Desserrer le ventilateur, quatre attaches (1). . 

  . 

  Débranchez les tuyaux de refroidissement. 
 

C.5.2  Montage 
Monter dans l'ordre inverse.. 
 
couples de serrage 
boulons du ventilateur= 7 Nm 
 

Débrancher le connecteur (2)
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Avant de démonter l'UCP vous devriez 
envisager de retirer ou desserrant la 
suivante: 

 le capot 

 Essuie-glace avec support et la feuille 
écrans. 

 Pompe à vide. 

 Conduit d'air. 

 réchauffeur de fluide. 

 Direction assistée (pas dans cette 
photo). 

 

 
 

 Fiche du câble de charge Disconnect (1). 

 Débranchez + 12 V (2). 

 Débranchez 12 V mise à la terre (3) 

 Débrancher les connecteurs de signaux avec 
gants (4). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Débranchez les câbles de l'appareil de chauffage de liquide 

et si elle est présente à l'air climatisé (1). 
 
Retirez le panneau avant sur le «chien 
maison ". Le panneau a 14 fixations (2). 
 

Assurez-vous qu'il n'y a pas de tension en direct sur 
les câbles. Utilisez uniquement des outils isolés. 

 
 

1 
4 

3 

2 

Ce plan ne correspond pas à un CPU gen2
Ni batterie Ernel
C'est juste à titre indicatif…. 

Ma think city à un PCU gen2 différent de celui ci dessus : 
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C.6   Batterie bac EnerDel
Type pcu : GEN2 

La batterie de traction permet 
la propulsion du véhicule. La batterie est 
situé dans un plateau isolé sous la 
véhicule. Avec la batterie vous 
sera également trouver BMI (Batterie 
Management Interface).  
 
La voiture est livrée avec deux différents 
technologies de batteries: 
1) Zebra – Sodium-Nickel-Chloride 
2) Enerdel – Lithium-ion 
 
Vous pouvez identifier la batterie par le label 
sur la face intérieure du couvercle de charge.

Ma think city à une batterie Enerdel 
 
 
 

 

 
 
 

 
EnerDel – E350-25 
 
Nominal Voltage: 400V 
Nominal Capacity: 70,4 Ah 
Type: Lithium-ion 
Description: E350-25 
Supplier description: EnerDel Inc 
Weight: 282 kg 

Lithium-ion 
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C.7  Déconnexion 
traction batterie EnerDel 

  Ouvrez le capot et débrancher la  
12V batterie. 

Lorsque le 12 V est débranché les relais 
à l'intérieur du sectionneur sont ouverts et le BMS 
De la batterie de traction électrique séparé du
reste de la voiture. Les flèches indiquent la 
Plus (+) et moins (-) pôles sur la 
12 V batterie. 
  
 
  

 

 
Soulevez la voiture assurez-vous que la voiture est levée 

Parallèle au sol 
 

 
 

 

 

 
 

  Démontage du couvercle de la batterie
câble d'entrée, placée en face de la 
bac à batterie 

 Relâchez support de câble pour la batterie 
surveillance (1) et la ligne de haute tension 

(2) 
 
Note: ORANGE CABLE HIGH VOLTAGE 
(400V) – Ne faites pas de coudes aigus.  
 
Câble endommagé doit être remplacé
???  

 

2 
1 

+ 

- 
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  Débranchez les deux câbles d'orange à
les pôles + et -, pour batterie de traction 

 Verrouillage de connecteur de presse en utilisant 
outil spécial 

 
     
 
     

 
 
 

 

Les câbles d'alimentation 400V a une spéciale
connecteur qui ne peut être montée une 
façon. Il est important d'utiliser les bons outils 
pour éviter d'endommager le connecteur. 
Un contact endommagé doit être remplacé. 
(Corrosion ne doit pas se produire) 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
La gestion et le suivi de câble
batterie a vissé conjointe. À 

libérer le manchon de verrouillage du câble tourné 
dans le sens antihoraire 
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C.7.1  Démontage de la batterie
EnerDel Li Ion 

 
Trill doit avoir la capacité de mener plus 
300 kg. (Battery pack weight 282Kg ) 
 
Table de Trill préparé en plaçant deux 
poutres en bois avec la bonne distance. 
il est important que les faisceaux 
sont placés à proximité 
à la page boîte de batterie bords 

(avant / arrière). Mesurer la longueur de la 

boîte de batterie pour le bon emplacement du 
support.

 
 

 

 

 
Boîte de batterie ne peut être levée que par bride 

(voir les instructions sur la batterie = 
Boîte de batterie avec pesées de batterie  
282 kg.  

 
 

 
 

 
Démonter les 32 vis de fixation qui
tenir le boîtier de la batterie. 
Assurez-vous que le trill = établi à tiroir

bureau est rentré et les roues 

bloquées. 
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Soulevez la voiture pour le câble de 
terre est en mesure d'être 

libéré. Desserrer le câble de terre à partir du
boîtier de la batterie.

 

 
  

  Batterie est scellée et
pas être ouvert  

 

  Notez le numéro de série pour les deux 
ancienne et la nouvelle batterie. Les deux 
les numéros de série doit être 
Pensez rapporté (plainte 
rapport). 

 
 

 

Batterie levé avec des sangles placées comme illustré

sur le boîtier de la batterie. 
Levage de la batterie en un endroit un chariot élévateur 

poutre en bois sous chaque côté à 
empêché la déformation pendant le milieu 
de la batterie  
Éviter les objets pointus entrent en 

communiquer avec le trou de boîtier de batterie dans 
ce sera en mesure d'endommager les 
batteries. 

 



Workshop manual  Chapter C rev. 11.03.13  
Drive train   
 

© THINK Global AS   Page 24 of 52  
 

 

 

 

C.7.2  assemblage de batterie 
EnerDel type  

Monter dans l'ordre inverse. 
 

Boîtier de la batterie est contrôlée en place en utilisant un 
long tournevis. La voiture est abaissée sur 
le boitier de la batterie. Assemblez avec tout 

éléments de fixation. Utilisez des boulons d'origine. 
 
Couple de serrage 20Nm 

 

 

 

 

C.8.2  Démontage 

  Tournez le contact et retirer la 
clé. 

  Retirez le câble de charge. 

  Ouvrez le capot et débrancher la 
batterie 12v. 

  Débranchez la batterie de traction, voir 
section C.1.3.   comment ??? 

 
Utilisez uniquement des outils isolés lorsque vous travaillez 

sur des composants de haute Tensions. 
 
Attendez 5 minutes après 
déconnecter la batterie de traction à 
assurez-vous que les circuits de PCU sont 
déchargés. 
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C.9   PCU Type Gen2   
De la PCU contient le suivant 
composants / fonctions: 
Commande de moteur (DC/AC) 
Chargeur de batterie de traction (AC/DC) 
Chargeur de batterie 12V(DC/DC) 
 
La PCU est sans entretien. En cas de 

autres défauts l'unité complète (comme le montre 
dans l'image) doit être remplacé. 
Transport sécurisation supports 
plus liquide de refroidissement 

tuyaux doivent être enlevés avant installation
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C.9.1  PCU Connections 
PCU has 9 connections for AC and DC. 
La répartition est la suivante. 
 

  2 Contacts pour 12V battery 

  2 broches coupé le contact de chauffage 

  2broches contact avec Climatisation 

  16 broches de contact (ronde) pour la batterie 
chauffage et de régulation 

  62 Pins pour les signaux in / out 

 2 contacts, principaux connecteurs de la batterie 

  3 contacts, sortie du moteur de phase 3 
 
 

 
Attention! 
Ne jamais débrancher le câble pour 
boîte de chauffage ou A / C lorsque le 

système est alimenté. Cette volonté 
provoquer l'EPO (Arrêt d'urgence
Off) La condition nuira aux 
composants de  hautes voltages 
système   

 

 Réchauffeur de fluide et de la climatisation: Le 
chauffage de fluide est alimenté par la traction 

la batterie. Alors, le conditionneur d'air en 
véhicules avec cette option.  
 
 

 Lors de l'ouverture de la trappe pour la traction 
la batterie d'un dispositif de sécurité 
(coupe de l'interrupteur) 

sera actionné. C' est actionné par un 
aimant monté dans le couvercle 

 
 
Important! 

Les fusibles sont montés à l'intérieur de l'appareil et 
sont non remplaçable: 

Battery Heater = 10 A AC 
(Zebra battery only)  
 
Fluid heater  = 20 A DC 
Air condition = 20 A DC 

 

Prise de courantA/C 

puissance de chauffage 

Support de batterie 
et chauffage 

PCU / sortie de signal 

La batterie principale 
connection Sortie du moteur 

 Connections  
12V batterie 
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C.9.2  Démontage PCU Gen2

  Tournez du contacteur d'allumage et retirer la 
clé. 

  Retirez le câble de charge. 

  Ouvrez le capot et débrancher la 
Batterie de 12V, voir la section C.1.2. 

  Débranchez la batterie de traction, voir 
section C.1.3. 

 Utilisez uniquement des outils isolés 
lorsque vous travaillez 

sur des composants de haute Tensions.
 
Attendez 5 minutes après 
débranchement la batterie de traction à 
assurez-vous que les circuits de PCU sont 
déchargés. 

 

 

 
 

 
Avant de démonter la PCU vous devriez 
envisager de retirer ou desserrant la 
en suivant: 

  le capot 

  Pompe à vide. 

  Les arrangements d'essuie-vitre avant 

  Essuie-glace avec support et 
les écrans des feuilles. 

  Conduit d'air. 

  réchauffeur de fluide. 
 

 
 
 
 
 

  

Démonter l'essuie-glace et le couvercle
couverture. Housse de couvercle 
est fixé par des clips. 
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Retrait de la prise d'air, muni d'une 
attache.  

 
 

 

 

 
 
 
Débrancher le câble AC et de chauffage 

 

 

 
Retirer la clim AC si elle existe !
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Retrait du support d'essuie glaces
 

 

Retirez l'essuie glace 
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Retrait du couvercle pour haute tension
connexions 

 

Important!  
Contrôle avec multimètre
mis à volts DC. 
Le testeur doit 
indiquer 0 volts DC  

 

Desserrer le collier pour
 le tuyau de refroidissement sur le 
moteur 
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Retirer le tuyau du moteur et
sauver le liquide.  

 

Desserrer le collier pour tuyaux 
de refroidissement sur le

PCU et retirer le tuyau 

 

Vidanger le liquide de l'appareil de chauffage 

 

Débranchez les 2 tuyaux de refroidissement sur le 
PCU. Un en haut et l'autre sur la gauche
à côté de la PCU. 
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Débrancher le connecteur 10 broches pour la batterie

de surveillance  

 

Pompe à vide Démonter pour l'unité de frein 

 

Débrancher le connecteur 62 broches 
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Débranchez 10 broches contact avec le moteur 

 

Desserrer les vis pour câbles de batterie (2) 
et les câbles du moteur (3) 

 

Vérifiez les câbles et les mises en œuvre pour 
dégâts. La corrosion n'est pas autorisée. 

 

Connexions de la batterie ont un contrôle unique, 
robinet pour éviter un assemblage correct. 
 

Attention! 
Une connexion incorrecte peut 
causer des dommages graves 
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Les raccordements du moteur ont un contrôle unique, 
robinet pour éviter un assemblage correct. 
 

 

Ancrer devant dévisser pour la PCU. 

 

Retirer le mécanisme de fixation 

Attention! 
Une connexion incorrecte peut 
causer des dommages graves 
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Desserrer le support pour le transport du PCU
Cadre. Sur le côté droit et gauche de la 
salle des machines 

 

Desserrer l'UCP du mur de torpille. 4
vis 

 

Desserrer pompe de direction assistée du
châssis - support 

 

Cadre de support est poussé vers l'avant et la 
PCU peut être soulevée en dehors. 
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C.9.3  Torques 
 
Motor: 
L1 (M6) = 7 Nm 
L2 (M8) = 20 Nm 
L3 (M10) = 35 Nm 
 
Traction battery: 
Plus (+) (M8) = 20 Nm 
Minus (-) (M6) = 7 Nm 
 
Signal connectors on PCU = 3 Nm 

C.9.4   Montage

  Fixer l'UCP à la trame dessous .

  Fixer le cadre dessous  dans la voiture. 

  Raccorder les tuyaux de refroidissement. 

  Branchez les câbles suivants: 

  Les câbles moteur, trois phases -3-. 

  Les câbles de batterie. 

  Fixer le couvercle. 

  Fixez les connecteurs à baïonnette. 

  Branchez les câbles de signal. 

  Fixer le câble + 12V. 

  Fixer le câble de terre (de UCP-
12V). 

Connecter la batterie de traction et le 12V 
la batterie. 
Remplissez liquide de refroidissement 
et purger le système.  

 

C.10    Motor 
The motor is a three phase liquid cooled 
AC induction motor. It is maintenance 
free and should be replaced complete 
with cables if any faults occurs. 
  
Max. torque: 90 Nm 
Max. power: 34kW 
Weight: 46kg 

 

 

C.10.1  Disassembling 
Motor and gearbox should be taken out in 
one unit and then disassembled. 
 
Electric Safety Precautions: 

-   Only use isolated tools when 
working on electric 
components. 

-   Key off and take out the key 
-   Disconnect 12V battery 
-   Wait for 5 minutes after the 

ignition is turned off before 
you start working on the motor 
to be sure any capacitors on 
the PCU outlet is discharged . 

-   Secure the car to roll before 
the dismantling of the engine! 
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Gen 1 -> 590.1035A-C 
 
Unscrew the motor cables. This is done 
on the PCU since the cables are directly 
connected to the windings inside the 
motor.  
 

  Remove the PCU cover.  

  Make sure there is no voltage 
on the motor cables and on 
high volt connection.  

  Unscrew the four torx screws on 
the motor cable. (1) 

  Unscrew the motor cables inside 
the PCU. (2) 
 

 

 
 

 

  Disconnect the signal cable (1) 
from motor to the PCU. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  To avoid spillage it’s recommended 
to drain the coolant system partly 
before proceeding. Use the drain 
plug (3) at the bottom of the 
motor (45Nm tightening torque). 

  Loosen the clamps on the coolant 
hoses (2) and disconnect the 
hoses.  

 

2 

1 

1 

2 

3 
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  Disconnect the gear cable (4). 

  Unscrew the bracket (5). 
 

 

 

 

  Remove the front wheels. 

  Unscrew fastener for lower control 
arm (1).  

 
 

 

 

 

  Pull the lower control arm slightly 
down to release the ball joint. (1) 

 
NOTE: Inner bushings can be damaged if 
the lower control arm is pulled too far 
down.  
 

4 

5 

1 
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  Tie up the driveshaft so it will not fall 
down when loosened from the 
gearbox (2). 

  Swing the strut outwards and pull the 
driveshaft out. 

 
NOTE: Use a screwdriver or similar to 
be sure the inner joint comes out 
together with the driveshaft (3).  
 

 

 

 

  Support the motor and gear. 
 
 
 
NOTE: Avoid to damaging the black motor 
paint.  
 

  
 

 
Rear motor bracket (on the gearbox) 

 

  Tie up the second driveshaft so it will 
not fall down when loosened from the 
gearbox. 

  Swing the strut outwards and pull the 
driveshaft out. 

  Unscrew the two rear gearbox screws  
 
NOTE: Use a screwdriver or similar to 
be sure the inner joint comes out 
together with the driveshaft.  
 

3 

2 
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Motor bracket, passenger side. 
 

 

  Support the motor and gear. 

  Unscrew the nuts on the bolts for the 
motor bracket (on the gearbox). 

 
Unscrew motor and gear brackets (three 
-3- pieces). 
 

  Unscrew the bolt through the motor 
bracket. 

  Unscrew the motor bracket. 
 

 
Front motor bracket (on gear) from above 
 

 

  Unscrew the nut and bolt on the 
gearbox bracket. 

 

  Take the motor and gear down 
together. 

 
 

 

Separate motor and gear. 
 
In the picture you can see three -3- of 
four -4- long bolts holding motor and 
gear together. 
Unscrew the bolts and separate motor 
and gear carefully. 
 
NOTE: Position the gearbox as shown 
will avoid gearbox oil spillage. 
Avoid to damaging the black motor paint.  
 
 

C.10.2  Tightening torques  
Bolts between motor and gear = 20 Nm 
Gear cable bracket = 7 Nm 
Motor Drain Plug = 45Nm 
Motor bracket bolts front & rear = 42Nm 
Motor bracket bolts side = 42Nm 
Motor bracket bolts on gearbox = 57Nm 
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C.10.3  Assembling 
Apply Loctite 574 Universal seal on the 
gearbox contact surface. See picture.  
Assemble motor and gear. 
Make sure motor and gear are 
correctly connected. If not this can 
cause discord from transmission 
and/or motor.   
Fasten motor fasteners. 
Fasten drive shafts. 
Fasten gearshift bracket and gear wire. 
Assemble lower control arms. 
Connect the PCU. 
Assemble coolant hoses. 
Connect the 12V battery and the traction 
battery. 
Fill necessary coolant and bleed the 
system. 
Check functionality. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

C.11   Gearbox 
Motor and gearbox should be taken out in 
one unit and then disassembled. 
See section C.10 for disassembling and 
separating. 
 

C.11.1  Oil 
Red oil: 
Oil specification: ATF TQ DIII  
Qty: 0,95 liters 
Color: Red 
 
Green oil: 
Oil specification: SAE-PD 75W85  
Qty: 0,75 liters 
Color: Green 
 
After fill oil through oil fill plug 
 
When oil change or refill is required 
always change to green oil! (Drain all 
red oil and fill with green oil 0,75ltrs) 
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C.12   Drive shafts 

C.12.1  Disassembling 

  Remove the front wheel 

  Loosen driveshaft nut 

  Loosen lower ball joint 

  Pull the control arm slightly down 
to release the ball joint  

NOTE: Inner bushings can be 
damaged if the lower control arm is 
pulled too far down.  
 

  Pull the driveshaft out of the hub 
 
 
NOTE: It is important that the inner 
joint follows the driveshaft when this 
is removed. Use for example a 
screwdriver to release the joint 
together with the driveshaft. 
 
Make sure the driveshaft locking spring is 
still located on the driveshaft. 

C.12.2  Assembling 
Assemble in reverse order. Make sure the 
locking ring is installed correctly.  
Tightening torques: 
Ball joint = 40 Nm  
Driveshaft nut = 245Nm 
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C.13   Gearshift control 

C.13.1  Disassembling 
Flip the gearshift cover and remove it. 
 
Unscrew the top cover on the gear 
console (3 fasteners). 
 
Lift the top cover and pull it backwards. 
 
 
 
 
 
Disconnect the switches to the electrical 
windows. 

 

Unscrew the two side panels from the 
centre console. 



Workshop manual  Chapter C rev. 11.03.13  
Drive train   
 

© THINK Global AS   Page 47 of 52  
 

 

 

 
Remove the trim around the instrument 
panel (see section H Interior) to access 
side panels front fasteners. 
 
Unscrew one fastener for each of the two 
side panels. 

 

 
Unscrew fastener and tilt the side panel 
at the rear to release the fastening pin. 
Pull the side panel off. 
 

 

 
Bracket with gearshift control can now be 
removed. 
 

  Disconnect the gear cable. 
 

  Disconnect connectors. 
 

  Unscrew the four fasteners keeping 
the bracket to the lower frame. 

 
 

  

C.13.2  Assembling 
Assemble in reverse order. 
 
Tightening torques: 
Bracket to lower frame = 7Nm 
Side panels (all fasteners) = 1,9Nm 
Top lid = 1,9Nm 
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Motor and PCU cooling 
 

 
 
 
 

C.14   Cooling system 
The cooling system is a separate circuit 
that shares the reservoir with the heating 
circuit. The cooling system provides 
cooling for the motor and PCU as shown 
to the left. 
 
The cooling system consists of the 
following components: 

  Coolant reservoir. 

  Two pumps. 

  Radiator. 

  Hoses and clamps. 
 
Make sure the ignition is off and the car is 
not charging before any work on the 
cooling system is started. 
 

Disconnect the 12V battery. 

 
 

 

C.14.1  Draining 
Disconnect the coolant hose between the 
pumps by the radiator and let the coolant 
run out into a tray.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
An alternative solution is to drain the 
system through the draining plug under 
the motor. 
 
Tightening torques: 
Draining plug = 45 Nm  
 

PCU MOTOR 

RESERVOIR 

PUMP 1 RADIATOR  PUMP 2 
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C.14.2  Bleeding 
Bleeding is mandatory after any work on 
the cooling system. This must be done 
the following way: 

1)  Fill up the coolant reservoir if the 
level is low. 

2)  Turn the ignition on and leave the 
pumps running until no bubbles 
are coming out in the reservoir. 

3)  Check the coolant level. Top up if 
necessary. 

The bleeding process should be finished 
within 30 minutes. 
 
 

C.15   Hoses 

C.15.1  Disassembling 

  Squeeze the clamp together (as 
shown in the picture) making it 
possible to open it and push it away. 

  Disconnect the cooling hose. 
 
TIP: Place a tray or similar below the 
vehicle to catch the coolant. 
Drain the cooling system before the hoses 
are disconnected. See section C.11.1. 

 

 

C.15.2  Coolant hoses 
replacement 

Drain the coolant system as shown in 
section C.11.1 before any defect hoses 
are replaced. 

C.15.3  Assembling 

  Connect the new hose. Fasten the 
hose with the clamp. 

  Fill the system with coolant.  
Bleed the cooling system. See section 
C.11.2. 
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C.16   Radiator 

C.16.1  Disassembling -
complete 

Make sure the charge cable is 
disconnected and the ignition is turned off 
before the work is started. 

  Disconnect the 12V battery.  

  Remove the grille and front bumper.  

  Remove the power supply to the fans 
(on the back of the radiator). 

  Remove the bottom coolant hose (1) 
and let the coolant run out in a tray. 

  Remove the upper coolant hose (2). 
Remove the three radiator fasteners (3); 
two on the right hand side and one on 
left. 
 
 

 

C.16.2  Assembling 

  Install the radiator with fans and 
resistor. 

  Connect the power supply for the 
fans. 

  Connect the coolant hoses. 

  Install the front bumper and grille. 

  Fill coolant.  

  Connect the 12V battery. 

  Bleeding: See section C.11.2 
 

 

 

C.16.3  Fans and resistor 
The fans are connected in parallel. In 
series there is a resistor giving fan speed 
1. When the resistor is not connected the 
fans are activated on speed 2. In the 
resistor house you will also find a thermal 
fuse. If the fuse breaks the complete 
resistor house must be replaced. 

C.16.4  Resistor 
replacement 

  Disconnect the 12V battery. 

  Disconnect the cable and unscrew the 
two fasteners holding the resistor 
house. 

Remove the house and replace it with a 
new one. 

3 

2 

3 

1 
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C.16.5  Fan/motor 
replacement 

  Make sure the charge cable is 
removed. 

  Disconnect the 12V battery. 

  Remove the grille and front bumper.  

  Lift the car. 

  Remove the power supply to the fans. 
To remove the fans complete:  

  Remove the four fasteners. 
 

 

 
To replace the motor for one of the fans: 

  Remove clip and remove fan blade. 

 

 

 

  Unscrew the four fasteners holding 
the motor. 
Disconnect the cable and remove 
motor with harness. 
 

C.16.6  Assembling 
Assemble in reverse order. 
 
Tightening torques: 
Screws and bolts in plastic parts =  
1,9 Nm. 

 

 

C.17   Cooling pumps 
The coolant is circulated by two serial 
connected pumps. 

C.17.1  Disassembling 
Make sure the charge cable is 
disconnected and the ignition off before 
the work is started. 

  Drain the circuit of coolant. See 
section C.11. 

  Disconnect the 12V battery. 

  Loosen coolant hoses and connectors 
on the pumps. 

  Pull the pumps out of the rubber 
sleeves. 
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C.17.2  Assembling 

  Assemble in reverse order. 
Fill coolant and bleed the cooling 
system (see section C.11.2). 

 

C.18   Reservoir 

C.18.1  Disassembling 
Make sure the charge cable is 
disconnected and the ignition off before 
the work is started.  

  Open the hood. 

  Loosen clamp on the hose (1), 
disconnect hose from reservoir. 

  Squeeze clamp (2) and disconnect. 
Catch the coolant in a tray. 

  Loosen the fasteners (three screws 
and clips). It could be appropriate to 
remove the headlamp to access one 
of the fasteners.  

  
 C.18.2  Assembling 

  Install the reservoir. 

  Fasten coolant hoses to the reservoir. 

  Fill coolant. 

  Bleed the circuit (see section C.11.2). 

  Close the hood. 
 

 

1 

2 
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